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Kapittel 1

Assam, India, 1904

«Kom deg ut!» brølte Jock Belhaven inne fra kontoret sitt. «Og få den stinkende maten ut herfra!»

«Men sahib, du må spise–»

Det lød en singlende lyd av porselen som ble smadret mot dørkarmen.

«Ute etter å forgifte meg, hva?» snøvlet Jock beruset. «Kom deg ut, for helvete, eller så skyter jeg deg!»

I rommet ved siden av satt Clarissa og Olive og vekslet skremte blikk. De hørte alt som skjedde gjennom de tynne veggene i bungalowen. Olives øyne var store av frykt. Nye krasj røpet at faren fortsatte å knuse porselen, og fiolinbuen gled ut av hånden hennes og rett ned på gulvet, mens Clarrie spratt opp fra stolen sin ved siden av peisen.

«Slapp av, jeg skal få ham til å roe seg.» Hun sendte den vettskremte lillesøsteren et tvungent smil og styrtet mot døren, og holdt på å kollidere med Kamal, deres bengalske khansama, som i det samme var på vei ut fra farens kontor med tydelig hastverk. Det skjeggete ansiktet hans røpet både sjokk og oppgitthet. En strøm av skjellsord fulgte ham ut døren.

«Sahib er ikke frisk,» sa han, mens han lukket døren fort etter seg. «Han glefser som en tiger.»

Clarrie la hånden på den gamle mannens arm. Kamal hadde vært i tjeneste hos faren hennes helt siden han var i hæren, lenge før hun ble født, og han visste at det forfyllede vraket innenfor kontordøren var en ynkelig skygge av den energiske, varmhjertede mannen han en gang hadde vært.

«Han må ha vært i landsbyen og kjøpt brennevin,» hvisket hun. «Han sa han skulle på fisketur.»

Kamal ristet oppgitt på hodet. «Jeg beklager, miss Clarissa.»

«Det er ikke din skyld,» sa hun fort. De lyttet fortvilet og resignert på spetakkelet inne fra kontoret. Jock bannet og sverget fremdeles og fortsatte med å kaste ting rundt i rommet.

«Ikke din fars heller,» sa Kamal. «Det er malariaen. Han drikker alltid når den begynner å plage ham, for å døyve smertene. Noen få dager nå, så er han nok like fin igjen.»

Clarrie ble rørt av den gamles lojalitet, men de visste begge to, meget godt, at det ikke bare var feberanfallene som fikk faren til å gå berserk. Drikkingen hans var blitt stadig verre etter det forferdelige jordskjelvet som hadde tatt livet av moren hennes. Hun hadde vært sengeliggende, gravid med sitt og Jocks tredje barn, og var blitt drept av et tre som hadde falt over henne. Nå hadde Jock forbud mot å kjøpe alkohol i offisersmessen i Shillong og ble behandlet med den største reserverthet i tedyrkernes klubb i Tezpur, de sjeldne gangene de reiste nordover i landet for å delta i en gymkhana eller et hesteveddeløp. Han hadde ikke lenger råd til å kjøpe kasser med whisky fra Calcutta og måtte nøye seg med billig ildvann fra landsbyboerne i Khassia eller en opiumspipe for å døyve desperasjonen sin.

«Gå og lag litt te,» foreslo Clarrie, «og gå inn til Olive og sitt sammen med henne. Hun liker ikke å være alene. Jeg skal ta meg av far.»

Hun sendte Kamal er beroligende smil, trakk pusten dypt og banket hardt på kontordøren. Faren brølte ut et eller annet på en blanding av engelsk og bengalsk, men Clarrie ignorerte ham og dristet seg til å åpne døren på gløtt.

«Babu,» ropte hun og brukte kjælenavnet hun hadde pleid å kalle ham fra hun var liten, «det er meg, Clarrie. Kan jeg komme inn?»

«Dra til helvete!» snerret han.

Hun åpnet døren og gikk inn. «Jeg vil bare si god natt, Babu,» sa hun. «Og så lurte jeg på om du vil ha en kopp te før du legger deg?»

Han sto i svaiet blant ødeleggelsene i det gule lyset fra oljelampen, som en overlevende etter en orkan. Muggangrepne bøker var revet ned av hyllene og slengt utover gulvet, og et kaos av blå og hvite porselensbiter –restene etter morens elskede servise –lå strødd utover treplankene, mellom rester av ris og dhal. En stekt fisk lå strandet foran føttene hans. Hele kontoret stinket sterkt av alkohol og svette, selv om det var ganske kaldt i rommet.

Clarrie prøvde å skjule sjokket. Hun gikk inn i rommet og tråkket forsiktig over kaoset uten et ord, vel vitende om at det ville gjøre ham enda mer rasende om hun sa noe om det. Imorgen ville han være full av anger. Han fulgte henne mistenksomt med blikket, men hadde allerede roet seg litt.

«Kom og sett deg foran peisen, Babu,» sa hun overtalende. «Jeg skal få tent opp ny ild her. Du ser ut som om du kan trenge å hvile deg litt. Fikk du noe fisk i dag? Ama sier at sønnene hennes fikk noen svære masheer-fisker i Um Shirpi i går. Kanskje du kan prøve å fiske der i morgen. Jeg kan ri utover og ta en titt, hvis du vil?»

«Nei! Du bør ikke dra noe sted alene,» snøvlet han. «Leopardene…»

«Jeg er alltid forsiktig.»

«Og alle disse mennene.» Han spyttet nærmest ut ordene.

«Hvilke menn?» Hun styrte ham vennlig, men bestemt mot en loslitt lenestol.

«Disse ververne –går her og sniker –jævla Robson,» fnyste han.

«Wesley Robson?» Clarrie så forskrekket på ham. «Fra Oxford Estates?»

«Ja,» ropte Jock. Han begynte å hisse seg opp igjen. «De prøver å stjele arbeiderne mine fra meg!»

Ikke rart han var så oppkavet. Eierne av noen av de store teplantasjene gikk nærmest over lik for å få tak i arbeidskraft til de enorme områdene sine. Hun hadde møtt Wesley Robson under en polokamp i Tezpur året før. Han var en av disse freidige, høyrøstede unge mennene som nylig var kommet fra England. De var pene og arrogante og innbilte seg at de visste mer om India etter tre måneder enn dem som hadde bodd i landet hele sitt liv. Faren hadde fått imot ham umiddelbart, fordi han var en av Robson-slekten fra Tyneside, en mektig familie som opprinnelig hadde vært leiebønder, akkurat som Belhaven-familien, men som hadde arbeidet seg opp og tjent seg rike på dampkjeler og som så hadde begynt å investere i te. Alt de rørte ved ble liksom til gull. De to familiene, Robson-familien og Belhaven-familien, hadde røket uklar mange år tidligere, på grunn av et eller annet som hadde med jordsbruksredskaper å gjøre.

«Har du sett Mr. Robson?» spurte Clarrie forskrekket.

«Han ligger i leir borte ved Um Shirpi,» fnyste Jock.

«Kanskje han bare er der for å fiske,» sa hun og prøvde å berolige ham. «Hvis han hadde vært her for å skaffe seg arbeidskraft, ville han vel heller gått rundt i landsbyene og delt ut penger og opium, som om han eide hele området, ikke sant?»

«Han prøver å knuse meg.» Jock lot seg slett ikke berolige. «Gamle Robson var akkurat likedan –han klarte å presse min bestefar ut på sidelinjen og ødelegge forretningen hans. Jeg kommer aldri til å tilgi ham det. Og nå er de kommet hit til India –mitt India. De er ute etter å ødelegge for meg også–»

«Ikke kav deg opp,» sa Clarrie og fikk ham fort ned i lenestolen. «Ingen kommer til å ødelegge for oss. Teprisene kommer garantert til å gå opp igjen om ikke så lenge.»

Hun blåste forsiktig på de døende glørne i peisen og la noen tynne vedfliser over dem, og han satt og så på henne, sammensunket og innhul i ansiktet. Ilden våknet til live igjen med sprakende lyder, og rommet ble fylt av den søte lukten av sandeltre. Clarrie sendte faren et fort, stjålent blikk. Han hadde sunket fullstendig sammen i stolen, og øyelokkene var begynt å bli tunge. Han var mager og uttæret i ansiktet, huden var skrukket som gammelt lær, og han var nesten helt skallet. Hadde det ikke vært for de europeiske klærne, ville han sett mer ut som en asketisk hindu enn en tidligere militær, nå tedyrker.

Mens hun lente seg tilbake på hælene og la på mer ved, syntes hun hørte morens sølvklingende stemme småskjenne på henne: «Ikke sitt slik, på huk, som en simpel landsbykvinne –sitt som en lady, Clarissa!» Det var noen ganger vanskelig å mane frem bildet av moren nå; det litt forsiktige smilet og de vaktsomme øynene hennes, det mørke håret hun alltid hadde flettet i stramme fletter som hun så hadde festet i nakken. Faren hadde et fotografi av dem alle sammen, tatt en ettermiddag mens de drakk te på verandaen. På bildet satt lille Olive, som fremdeles hadde vært en baby, på farens kne, mens fem år gamle Clarissa utålmodig prøvde å trekke hånden sin ut av morens, lei av å måtte sitte stille til fotografen var ferdig. Moren, derimot, virket fullstendig fattet og rolig, en slank, vakker prerafaelittisk skikkelse med et lengselsfullt lite smil om leppene.

Ama, den gamle barnepiken deres, pleide å si til henne at hun ble mer og mer lik sin mor jo eldre hun ble. Hun hadde arvet Jane Coopers mørke hud og hennes store, brune øyne, mens Olive hadde arvet Belhaven-slektens rødblonde hår og lyse hud. De to søstrene lignet ikke hverandre av utseende i det hele tatt, og det var bare Clarries utseende som røpet at de hadde hatt en mor med indisk blod i årene. De hadde vokst opp i skjermede omgivelser på Belgooree, men Clarrie hadde alltid visst at de hadde skilt seg ut i det britiske miljøet, og at mange der betraktet dem som lett sjokkerende. Mange menn tok seg indiske elskerinner, men Clarissas far hadde brutt alle normer ved å gifte seg med og stifte familie med en halvt indisk kvinne. Jane Cooper, datter av en britisk kontorist og en silkearbeiderske fra Assam, hadde vokst opp på et katolsk barnehjem og var blitt utdannet som lærer ved misjonsskolen i Shillong.

Som om ikke det  var ydmykende nok, hadde Jock skapt ytterligere skandale ved å forvente at døtrene hans skulle bli godtatt i den anglo-indiske sosieteten som om de var ekte engelske roser. Og for å toppe det hele hadde den innbilske oppkomlingen av en soldat fra bondelandet i Northumberland trodd at han kunne dyrke te også.

Clarrie hadde fått nok av sårende kommentarer både i kirken og i klubbhuset, og hun merket stadig vekk misbilligelsen og motviljen fra kvinnene på militærposten i Shillong. De stoppet gjerne brått å snakke når hun kom inn i en av butikkene i bazaaren. Olive hatet disse handleturene, men Clarrie nektet å la seg kue av sneversynte mennesker. Hun hadde større rett til å bo her enn noen av dem, og hun elsket hjemmet sitt her mellom åsene i Assam, elsket det intenst og inderlig.

Men hun delte farens uro over eiendommen. Det grusomme jordskjelvet sju år tidligere hadde flerret opp store deler av åssiden, og de hadde måttet opparbeide områdene helt på nytt og plante ut nye planter, og alt hadde kostet enormt med penger. Teplantene var først nå begynt å gi avling, mens markedet for deres delikate teblader samtidig hadde dunstet bort som morgentåke i solen. Britenes gane ville nå ha de sterke, robuste tesortene som ble dyrket i de varme, fuktige dalene i den øvre delen av Assam. Hun ønsket inderlig at hun hadde en eller annen hun kunne vende seg til og få råd og hjelp av, for faren virket ikke interessert i annet enn å ødelegge seg selv.

Clarrie kastet et blikk på ham. Han hadde sovnet. Hun reiste seg og gikk bort til feltsengen som sto i et hjørne av rommet og hentet et teppe. Faren hadde sovet i den de siste sju årene, for han orket ikke lenger å gå inn på soverommet der hans elskede Jane hadde dødd. Clarrie la teppet over ham, og han rørte på seg, åpnet øynene igjen og stirret forvirret på henne med slapp, halvåpen munn.

«Jane?» sa han omtåket. «Hvor har du vært, jenta mi?»

Clarrie snappet etter pusten. Han tok henne ofte for å være moren når han var full, men det sjokkerte henne uansett like mye hver gang.

«Sov nå,» sa hun lavt.

«Barna.» Han rynket pannen. «Har de gått og lagt seg? Jeg må si god natt til dem.»

Han kavet med å sette seg opp, men hun skjøv ham ned i stolen igjen. «De har det helt fint,» sa hun beroligende. «De sover –ikke vekk dem.»

Han sank tilbake under teppet. «Fint,» sukket han.

Hun bøyde seg frem og kysset ham på pannen. Tårene presset på og sved bak øyelokkene. Hun var riktig nok bare atten, men tynget av ansvar. Hvor lenge kunne de fortsette slik som dette? De hadde alvorlige problemer med teplantasjen sin, og ikke bare det, huset trengte reparasjoner også, og på toppen av det hele hadde Olives musikklærer nettopp hevet honoraret sitt. Clarrie tvang tilbake panikken. Hun måtte snakke med faren når han ble edru. Før eller siden ble han nødt til å konfrontere problemene deres.

Hun gikk inn i salongen igjen, der Olive satt sammenkrøket i en stol og rugget frem og tilbake med armene klemt om knærne. Kamal sto ved siden av bordet med utskjæringer borte ved vinduet og stirret på sølvtekannen.

«Han har sovnet,» sa hun. Olive stoppet straks å rugge, og Kamal nikket anerkjennende og fylte en kopp med te til henne, mens hun selv gikk bort til søsteren, satte seg ved siden av henne og strøk håret hennes tilbake fra ansiktet. Olive rykket til og trakk seg unna, stiv som en felestreng i hele kroppen. Clarrie hørte på pusten hennes at et astmaanfall var under oppseiling.

«Alt i orden,» sa hun beroligende. «Du kan fortsette å spille nå, hvis du vil.»

«Nei, jeg kan ikke,» svarte Olive andpusten. «Jeg er altfor opprørt. Hvorfor brøler han sånn? Og hvorfor knuser han ting? Alltid må han knuse ting.»

«Han mener ikke å gjøre det.»

«Hvorfor kan du ikke stoppe ham? Hvorfor kan du ikke få ham til å slutte å drikke?»

Kamal kom bort og satte teen hennes på det lille bordet ved siden av henne, og hun så opp på ham med en taus bønn i øynene.

«Jeg skal rydde opp alt sammen, miss Olive,» sa han. «I morgen blir alt bedre.»

«Det kommer aldri til å bli bedre mer! Jeg vil at mamma skal være her!» jamret Olive. Hun ble overfalt av hoste, den merkelige, hivende hosten som så ofte plaget henne i den kalde årstiden, som om hun prøvde å få vekk dårlig luft. Clarrie holdt om henne og strøk henne over ryggen.

«Hvor er salven din? På rommet ditt? Jeg skal hente den. Kamal koker opp litt vann slik at du får puste inn damp, ikke sant, Kamal?»

De gikk straks i gang med å skaffe Olive det hun trengte, og en liten stund senere hadde hun roet seg ned, og hosten hadde gitt seg. Kamal laget ny te og hadde en masse krydder i den: kanel, kardemomme, nellik og ingefær. Clarrie trakk i seg luktene, drakk av den gylne drikken og kjente nervene roe seg mer og mer for hver slurk hun tok. Olive hadde heldigvis fått farge i ansiktet igjen også nå.

«Hvor er Ama?» spurte Clarrie, hun husket brått at hun ikke hadde sett den eldre kvinnen siden tidlig på dagen. Hun hadde vært så opptatt med ugresslukingen ute på plantasjen at hun ikke hadde registrert det før nå.

Kamal ristet misbilligende på hodet. «Hun er gått ned i landsbyen. Hun gjør som hun vil, som vanlig.»

«En av guttene hennes er syk,» sa Olive.

«Hvorfor har ingen sagt noe om det til meg?» spurte Clarrie. «Jeg håper det ikke er noe alvorlig.»

«Det er aldri alvorlig,» sa Kamal. «Det er bare tannverk eller luft i magen. Men Ama fyker straks av gårde som en hønemor.» Han laget en kaklende lyd.

Clarrie lo, og Olive smilte. «Ikke snakk stygt om henne,» sa Clarrie. «Hun duller like mye med oss som med guttene sine.»

Kamal flirte og trakk på skuldrene, som for å si at han aldri kom til å forstå seg på verken Ama eller folk som henne.

En liten stund senere gikk de og la seg, alle sammen. Olive smøg seg tett inntil Clarrie under de kalde, fuktige lakenene. Når faren drakk, ba trettenåringen alltid om å få ligge i Clarries seng. Jock kom aldri brasende inn og vekket dem, det var ikke det som var problemet, men alle lyder, en tutende ugle, skrikene fra en sjakal eller en apekatt, var nok til å få henne til å skjelve av frykt på sånne kvelder.

Clarrie ble liggende våken lenge etter at søsteren hadde sovnet, og da hun endelig sovnet, sov hun dårlig og våknet igjen allerede før daggry. Det hadde ingen hensikt å bli liggende i sengen og gruble på alt som var vanskelig, så hun sto opp for å ta seg en ridetur. Hun listet seg forsiktig ut av sengen for ikke å vekke Olive, kledde fort på seg og gikk ut av huset og bortover mot stallene, der den hvite ponnien hennes, Prince, hilste henne med glade vrinsk.

Hun presset ansiktet mot halsen hans, trakk i seg luktene hans og kjente seg straks lettere til sinns. De hadde kjøpt ham av noen handelsmenn fra Bhutan en gang de var på en sjelden ferie ved foten av Himalaya, en tid etter at moren døde. Faren hadde ikke orket å være hjemme på Belgooree på den tiden, og de hadde vært på reise i flere måneder. Olive var blitt transportert i en kurv, og det engstelige, lille ansiktet hadde tittet ut under en diger hatt av rafiabast. Clarrie hadde falt pladask for den kraftige, raske ponnien, og faren hadde kjøpt den til henne.

«Flotte dyr, disse bhutanske ponniene. Selvfølgelig skal du få den.»

Hun hadde ridd den så å si hver eneste dag siden. Alle var vant til å se henne og ponnien ute på eiendommen og rundt om på stiene i de omkringliggende skogene. Jegere og landsbyboere ropte og vinket når de så henne, og hun stoppet ofte og pratet med folk, om vær og vind, eller de utvekslet opplysninger om dyrespor eller forutsigelser om monsunen.

Hun pratet lavmælt til Prince mens hun salet på ham, og så leide hun ham ut i den skarpe morgenluften, bortover stien som snodde seg fra huset og gjennom den overgrodde hagen. Da de var kommet gjennom villniset av betelpalmer, bambus, spanskrør og kaprifolium, svingte hun seg i salen, slengte et tykt, grovt teppe over skuldrene og red av sted langs tråkket.

I halvmørket skimtet hun de lange radene med teplanter som strakte seg nedover den bratte skråningen. Søyler av spøkelsesaktig røyk steg fra morgenbålene i landsbyene som lå gjemt i jungelen nedenfor. Rundt henne raget de koniske, skogkledde åsene høye og mørke mot horisonten, der det første morgenlyset så vidt var begynt å demre. Hun fortsatte gjennom en skog av bartrær, saltrær og eiketrær, og nattelydene vek sakte, men sikkert plass for skrikene og kvitringen av fugler i ferd med å våkne.

Hun red i nesten en time, til hun var oppe på toppen av favorittåsen sin, og kom ut mellom trærne og ut i en åpen glenne akkurat idet det begynte å lysne for alvor. Rundt henne lå veltede steiner fra et gammelt tempel som for lengst var overgrodd og mer eller mindre dekket av jungelvegetasjon. Ved siden av, under et stort tamarindtre, lå hytten som en hellig mann hadde bygget av palmeblader og mose. Taket på hytten var pyntet med sjasmin og mimosablomster, og utenfor hadde han en vakker rosehage. Mellom steinene like bortenfor boblet det i krystallklart vann fra en underjordisk kilde. Vannet samlet seg i en stor kulp, rant videre inn mellom steinene og forsvant under jorden på nytt. Det var et magisk sted, fylt av de lifligste blomsterdufter, og utsikten var betagende og strakte seg milevidt i alle retninger så langt øyet rakk. Idag kom det ikke røyk fra swamiens hytte, så Clarrie regnet med at han var på reise.

Hun svingte seg ned av ponnien og lot den få drikke i kulpen. Selv satte hun seg på en fallen søyle med en masse utskjæringer av tigre og så på morgengryet som sakte, men sikkert bredte seg over himmelen. Mot øst lå de høye, mørke grønne åsene i det øvre Assam. Den mektige Brahmaputra-elven skar seg vei gjennom den fruktbare dalen, men den lå innhyllet i morgentåke. Bortenfor den, mot nord, så hun lyset glimte i de fjerne toppene i Himalaya-fjellene. De kneiste i tåken, takkete og overjordiske, og de snøkledde skråningene var farget i rødt fra de første solstrålene.

Hun klemte teppet godt om seg og satt helt urørlig og betraktet alt sammen. Prince fant seg en liten gressflekk og begynte å gresse, solen ble kraftigere og kraftigere, og fjelltoppene i det fjerne forandret farge og ble gylne som tempeltak. Til slutt sukket hun og reiste seg. Dette stedet fikk alltid tankene hennes til å roe seg. Hun satte en pung med te og sukker utenfor swamiens dør og svingte seg opp på ponnien igjen. En liten lyd fikk henne til å snu seg. En grasiøs hjort hadde kommet bort til kulpen og sto og drakk. Hun stirret fascinert på det vakre dyret som var kommet så nær dem uten å vise tegn til frykt.

Et øyeblikk etter ble stillheten flerret av et øredøvende brak. Hjorten løftet hodet med et rykk. Et nytt skudd smalt, så nær at Prince steilet av redsel. Det tredje skuddet traff hjorten, og bena klappet sammen under den som et korthus.

Clarrie var lamslått av gru over brutaliteten som utfoldet seg foran øynene hennes. Hun slakket på tømmene, for ponnien danset rundt og rundt, stiv av redsel, og skled i det fuktige løvet. Hun ble kastet ut av salen og landet hardt på den våte bakken. Hodet traff en stein, og smerten eksploderte bak øynene. Hun hørte menn som rope og skritt som hamret over bakken.

«Din idiot!» tordnet en dyp stemme.

«Det er da bare en ussel innfødt,» svarte en annen. «Jeg fyrte av et skremmeskudd.»

«Herregud, det er en kvinne!»

Clarrie prøvde å få med seg hva mer som ble sagt, men stemmene deres gled vekk. Hvem snakket de om? Hun fant ikke noe svar på spørsmålet, for alt svartnet, og hun besvimte.


Kapittel 2

Da Clarrie kom til seg selv igjen, lå hun under et soltak av lerret. En mann med en tykk, rød bart satt på en krakk og så på henne.

«Nå kommer hun til seg selv igjen!» ropte han, mens han reiste seg halvveis.

En annen mann knuste en sigarettstump under støvelen sin og tok et par skritt frem og tårnet over henne. Han hadde mørkt brunt, helt kortklippet hår og glattbarbert ansikt og stirret ned på henne med skarpe, grønne øyne. Han var en vakker mann, og Clarrie visste at han var kjent og at hun burde kjenne ham. Men hvem var han, og hva gjorde han her?

«Miss Belhaven?» Han hevet de kraftige øyenbrynene spørrende. «Godt å se at du er kommet til deg selv igjen.»

«Jeg er fryktelig lei for det som skjedde,» sa den andre mannen. «Jeg skulle selvfølgelig ikke skutt hjorten når den var så nær deg, og jeg ville aldri gjort det heller, om jeg hadde visst at du var –men du satt inntullet i dette teppet ditt og var kledd i bukser, som en mann, så jeg trodde… Du skjønner, jeg hadde fulgt etter dyret i tjue minutter –kunne jo ikke la sjansen gå fra meg, heller.»

Hjorten! Clarrie husket brått det grusomme øyeblikket da det vakre dyret ble skutt og drept rett foran øynene hennes, og Prince som var blitt så skremt av skuddene. Hun prøvde å sette seg opp, men kjente plutselig at hun hadde forferdelig vondt i hodet.

«Prince –hvor er han?» gispet hun.

Den høyeste av de to mennene hevet brynene, lett hånlig. «Det er ikke redningsmennene dine du snakker til, er det vel?»

«Redningsmenn?» Hun så på ham med lynende øyne. «Du holdt på å ta livet av både ponnien min og meg. Og den stakkars hjorten…»

Hun sank ned på ryggen igjen og tok seg forsiktig til hodet der hvor det gjorde aller mest vondt. Noen hadde tullet en bandasje rundt det. Hun skar en grimase av smerte. «Hvor er ponnien min? Hvor er Prince?»

«Han har det helt fortreffelig,» svarte mannen med den store barten. «Bærerne holder på å fore ham. Et flott dyr, miss Belhaven. Men jeg synes ærlig talt ikke at du skulle ferdes her ute helt alene på denne tiden av døgnet. Det overrasker meg at din far gir deg lov til det. Dette er et vilt og farlig område, vet du.»

Hun så skarpt på ham. «Det eneste som er farlig her ute, er skytegale jegere.»

Mannen rødmet og tok et skritt tilbake. «Hørte du det, Robson? Hun har tydeligvis arvet sin fars kampånd.»

Den andre mannen lo lavt. «Jeg advarte deg,» sa han, uten å slippe Clarrie med blikket. «Slekten hennes er kjent for sin ukuelige stolthet.» Hun dro brått kjensel på den dype stemmen og på mannens dialekt. Den var helt tydelig fra den nordlige delen av England, samme dialekt som farens.

«Wesley Robson!» utbrøt hun. «Nå husker jeg deg.»

«Jeg føler meg smigret,» mumlet han. «Tenk at du husker meg, av alle de unge mennene som prøvde å fange oppmerksomheten din under tedyrkermøtet.»

«Du har så visst ingen grunn til å føle deg smigret,» svarte hun indignert. «Den eneste grunnen til at jeg husker deg, er at min far nevnte at du var en av disse plagsomme Robson-mennene og at jeg måtte holde meg langt unna deg.»

Til hennes store irritasjon lo han bare av dette. «Gjør du alltid som din far sier?»

Hun rødmet. «Selvfølgelig.»

«Og hva sier han om at hans pene, unge datter er her ute helt alene grytidlig på morgenen, da?»

Clarrie satte seg møysommelig opp, rasende over den nedlatende tonen hans. «Min far vet at jeg er en dyktig rytter. Jeg kjenner området her ute mye bedre enn dere to noensinne kommer til å gjøre, selv om du innbiller deg at du eier det.» Hun ignorerte hodesmertene og reiste seg. «Hent Prince til meg.» Knærne knakk plutselig sammen under henne, og hun ville antagelig ha sunket sammen igjen om ikke Wesley hadde grepet tak i henne og holdt henne oppe.

«Rolig,» sa han og klemte henne inntil seg. Han luktet bål og noe jordaktig. Hun var så nær ham at hun så et lite arr han hadde like over venstre øyenbryn. Det fremhevet det litt sardoniske uttrykket hans. Hun så også at han hadde en masse bittesmå rynker i øyekrokene, antagelig et resultat av timer med mysing i tropesolen. Grønnfargen på øynene hans fascinerte henne voldsomt.

«Du er ikke i stand til å ri nå, miss Belhaven,» sa den andre mannen bestemt. «Absolutt ikke.»

«Du blir nok nødt til å la oss hjelpe deg,» tilføyde Wesley. Hun hørte tydelig den nedlatende tonen hans og var pinefullt oppmerksom på de sterke armene som holdt henne oppe og pusten hans mot håret hennes. Hun satte seg skjelven ned igjen.

Wesley befalte en av bærerne sine å hente varm te og eggerøre til henne. Hun prøvde å protestere og si at hun ikke var sulten, men han ignorerte protestene hennes fullstendig. Og til sin store overraskelse oppdaget hun at hun var fryktelig sulten. Hun slukte den første porsjonen med eggerøre og tok imot en ny også, og imens sto de to mennene og røykte og betraktet henne som om hun var en slags ny og merkelig dyreart de tilfeldigvis hadde kommet over inne i skogen.

«Godt å se at du spiser, bare fortsett!» sa den unge mannen med barten. Han presenterte seg som Harry Wilson og fortalte at han var stasjonert i forlegningen ved Shillong. «Wesley er en venn av meg,» forklarte han. «Vi ble kjent med hverandre på båten på vei hit og ble straks gode venner. Vi liker begge veldig godt å fiske og jakte. Dette er et flott område for fuglejakt, og jeg hører at det er mye villsvin og bjørn her også, men jeg har dessverre ikke sett noen av delene ennå. Kanskje din far kan gi et tips om hvor de beste jaktområdene er?»

«Hans lidenskap er fiske,» sa Clarrie. «Han hater storviltjakt.»

«Visste du at en leopard ble observert midt inne i byen i forrige uke?» fortsatte Harry, som om hun ikke hadde snakket i det hele tatt. «Midt på lyse dagen –den vandret rett gjennom bazaaren og inn på militærforlegningens kirkegård og lå og solte seg på en gravstein da de tok den. Et flott dyr. Oberstens kone skal få laget seg et teppe av skinnet.»

Clarrie lurte på om den pratsomme soldaten drev kameratene sine til vanvidd med det ustanselige maset sitt. Kanskje han ble utilpass av stillhet, tenkte hun, eller kanskje han savnet hjemstedet sitt. Hun ville ikke dømme ham for hardt, for selv hadde hun fylt tomheten og lengselen etter moren med alle sangene hun kunne. Hun hadde hatet stillheten i huset som en gang hadde vært fylt av morens sang. Hun lukket øynene og prøvde å skyve minnet fra seg.

«Jeg tror miss Belhaven er trett, Harry,» sa Wesley. «Vi får heller la henne hvile en stund. En av oss kan ri bort til faren hennes og gi ham beskjed om at hun er her og at alt står bra til med henne.»

«Det er ikke nødvendig,» protesterte Clarrie halvhjertet.

«Du legger deg ned,» kommanderte Wesley og dyttet henne lenger inn i teltet. «Nå skal du hvile, og så følger vi deg hjem etterpå.»

Hun kapitulerte og la seg ned på feltsengen. Wesley la teppet hennes over henne.

«Det er litt primitivt her,» sa han unnskyldende, «men ganske komfortabelt likevel.»

Det gikk brått opp for henne at det var hans telt hun befant seg i og hans seng hun lå i. Den luktet kamfer og en slags røykaktig maskulin lukt. Hadde hun ikke hatt så vondt i hodet, ville hun kanskje protestert. Men hun ville bare lukke øynene og få smertene til å forsvinne.

Hun sovnet momentant. Det første hun så da hun våknet igjen, var Wesley. Han satt i en feltstol borte ved teltåpningen og leste, med de lange bena strakt ut foran seg. Det overrasket henne. Hun hadde oppfattet ham som en utpreget handlingens mann, av den typen som mente at lesing var bortkastet tid. Men han virket fullstendig oppslukt av boken. Han merket imidlertid helt tydelig at hun så på ham, for han snudde seg, og i noen lange sekunder betraktet de hverandre i taushet. Clarrie merket at hun rødmet. Det virket så underlig intimt å ligge her i denne fremmede mannens seng, mens han satt like ved og så på henne.

«Hva er det du leser?» spurte hun, for å skjule forlegenheten.

Han lukket boken med et lite smell. «Sport i Britisk Burma,» svarte han og leste opp tittelen på boken. «Av kaptein Pollock. Jeg har lånt den fra Harrys messe. Veldig nyttig… den forklarer hvor alle de beste fiskeplassene i Assam ligger –men den er tretti år gammel, så jeg kunne sikkert gjort en bedre jobb med å lete opp fiskeplassene selv.» Han slapp boken ned på gulvet, reiste seg, gikk bort til henne og så undersøkende på henne. «Føler du deg bedre nå, Clarissa?»

«Ja,» svarte hun og senket blikket. Det gjorde henne utilpass og nervøs at han sto her så nær og at han kalte henne ved fornavn, som om de var venner. «Men jeg tror jeg rir hjem nå.»

«Du skal ikke ri noe sted ennå. La meg få ta en titt på deg.» Han tok hånden hennes. Hun skvatt til av den uventede berøringen og så skremt på ham. Han slapp hånden hennes igjen.

«Hvorfor misliker du meg så sterkt?» spurte han.

«Jeg kjenner deg ikke, så jeg kan ikke gjøre meg opp noen mening om deg i det hele tatt,» svarte hun.

Han smilte. «Jeg har godt lyst til å bli bedre kjent med deg også.»

«Det var ikke det jeg mente,» sa hun irritert.

«Vel, fortell meg hva du mener om meg, da,» sa han utfordrende. «Eller har du tenkt å la din fars smålige fordommer angående min familie hindre oss i å bli venner?»

Bemerkningen om faren hennes gjorde henne sint. Han ante ikke hvordan Jock hadde lidd, og han hadde ingen rett til å kalle ham smålig. Det første inntrykket hun hadde fått av Wesley Robson, var av en utålelig og arrogant mann, og det stemte tydeligvis. Hun hadde fått mer enn nok av å ligge her innesperret i det spartanske teltet hans.

«Jeg synes at du er en oppblåst, innbilsk narr,» sa hun.

Han stirret overrasket på henne et langt øyeblikk, og så tok han er skritt tilbake og stakk hendene i lommene. «Jeg synes du burde vise litt mer takknemlighet.»

«Takknemlighet?» ropte hun. «Du er sannelig ikke lite frekk! Her satt jeg oppe på yndlingsplassen min og så på soloppgangen og passet mine egne saker, og plutselig kommer det folk og skyter på meg og skremmer vettet av meg og skader meg –jeg har vondt i hodet fremdeles –og du gjorde narr av meg overfor denne militærvennen din, som om jeg var en liten unge –min far kommer til å bli rasende når han får høre det –og jeg vil hjem!»

De stirret på hverandre noen lange sekunder. En muskel beveget seg febrilsk i kjeven hans. Han var åpenbart ikke vant til å bli kritisert, og særlig ikke av en ung kvinne. Vel, hun ga blanke i om hun hadde fornærmet ham. Det var han som var skyld i alt som var skjedd, han som burde be henne om unnskyldning, ikke omvendt.

Han snudde seg og forsvant ut gjennom teltåpningen. Hun hørte at han utstedte ordrer til bærerne sine utenfor, og da hun gikk ut av teltet et øyeblikk senere, hadde de gjort klar en dooli, en provisorisk bærestol av bambusgreiner.

«Tjenerne mine bærer deg,» sa han kort.

«Jeg vil heller ri på Prince,» svarte hun.

Han så nedlatende på henne. «Jeg skal leie den dyrebare ponnien din hjem for deg. Jeg tar ikke sjansen på at du besvimer og ramler ned av salen. Kan ikke risikere at din far blir enda mer forbannet på meg enn han antagelig er allerede.»

Clarrie sendte ham et lynende blikk, men satte seg opp på doolien uten å si noe mer. De la i vei i stor fart, og det gikk ikke lange stunden før hun angret på at hun hadde gått med på å bli båret. Det gjorde vondt i både hodet og hele kroppen hver gang bærene satte ned føttene, og det gjorde de selvfølgelig hele tiden. Hun klamret seg fast og bet tennene sammen. Hun burde forlangt å få ri på Prince i stedet, men hun så ikke snurten av verken ponnien eller Wesley. Jo nærmere Belgooree de kom, jo mer nervøs og urolig ble hun. Hvilken tilstand hadde faren vært i da Harry Wilson dukket opp om morgenen? Hadde Jock jaget den unge offiseren fra eiendommen sin med banning og skudd og skjelt ham ut for at han hadde satt datteren hans i fare? Eller hadde han ligget og sovet ut rusen fremdeles?

Bærerne peste seg til slutt opp den bratte skråningen på farens eiendom og inn gjennom porten i muren. Kamal og Olive kom springende ut for å ta imot dem.

«Miss Clarissa! Allah er nådig!» ropte Kamal, mens han hjalp henne ned fra bærestolen.

«Hvor har du vært?» spurte Olive anklagende. «Jeg ble så redd da du ikke kom tilbake. Er du alvorlig skadet?»

«Nei, bare litt lemster og øm,» svarte Clarrie, mens hun klemte søsteren. «Jeg beklager alt oppstyret.»

Olive senket stemmen. «Det tok en evighet å vekke far i dag morges. Jeg måtte snakke med Mr. Wilson mens Kamal barberte ham. Søsteren hans spiller bratsj, visste du det?»

«Nei, men det er jo fint for deg.» Clarrie smilte anstrengt. Hadde det ikke vært for den helsikes Wilson, kunne hun vendt tilbake fra rideturen om morgenen uten at faren ante at hun hadde vært ute engang. Kamal sendte bærerne inn på kjøkkenet for å få seg noe å drikke, og så geleidet han jentene opp trappen. På verandaen, som var mer eller mindre overgrodd av slyngplanter, satt faren og Harry i ivrig samtale om fiske.

«Her kommer hun,» ropte Jock, «min kjære Clarrie! Kom, jenta mi, og la meg få se på deg.»

Han reiste seg, og hun ble skremt over hvor skrøpelig han virket. Klærne hang og slang rundt ham, og armene han strakte mot henne skalv tydelig. Huden hadde en farge som gulnet pergament. Fylleriene hans var begynt å sette spor for alvor. Idag så han verre ut enn noen gang.

«Jeg er like hel, far,» sa hun fort. «Jeg har bare slått meg litt i hodet.»

Han kom sjanglende mot henne og ville antagelig slått armene om henne om ikke Olive hadde stått og klamret seg til henne fremdeles. Clarrie kjente straks lukten av alkohol fra pusten hans. Hun kastet et blikk mot bordet og så at de var begynt å drikke allerede. Han oppfattet blikket hennes og gikk straks på defensiven.

«Hva i alle dager var det som gikk av deg i dag morges, egentlig? Ri ut allerede før det ble lyst engang? Du skulle vekket meg, så kunne jeg blitt med deg. Ærlig talt, Clarrie, hva må ikke denne skarpe unge offiseren her tro om oss?»

Clarrie stirret på ham. Hun kunne jo ikke akkurat svare ham at han fremdeles hadde ligget og sovet ut rusen da hun red ut.

«Jeg synes dere er fine mennesker, begge to,» sa Harry fort. Han hadde reist seg og dro frem en stol til Clarrie. «Ikke vær for hard mot miss Belhaven, sir. Det som skjedde var helt og holdent min skyld.»

Jock sukket, som for å si at han ikke orket noen diskusjon. «Vel, det eneste som er viktig, er at hun er hjemme igjen, hel og i god behold.» Clarrie så det glimte av tårer i øynene hans og sendte ham et fort, beroligende smil.

De satte seg igjen, og Kamal kom ut med et glass forfriskende rhododendronsaft og et fat med Clarries yndlingsgodteri, honningkjeks og kokoskaker. Hun takket ham og delte godsakene med Olive, mens Harry snakket entusiastisk om fiske, og Jock skjenket opp mer landsbysprit fra en mugge. Clarrie lurte på når Wesley ville dukke opp, og syntes det var rart at ingen hadde nevnt ham. Nå som hun var trygt hjemme igjen, var hun begynt å angre på det hun hadde sagt til ham. Hun hadde riktig nok vært i sjokk, men han hadde slett ikke gjort seg fortjent til forakten hennes.

Portvakten ropte plutselig og annonserte at det kom folk.

«Er det vennen din som kommer nå?» spurte Jock Harry.

«Han kommer med Prince.» Clarrie var allerede på vei mot trappen.

«Ja, han er en fin fyr,» sa Harry og rensket strupen.

«Offiser, han også?»

«Ikke akkurat det, nei…»

Clarrie stoppet og så på Harry. Det var tydelig at han ikke hadde fortalt faren hvem vennen hans var. Han hadde åpenbart ikke villet gi Jock enda flere sjokkmeldinger.

«Vennen hans er Wesley Robson,» sa hun og sendte faren et advarende blikk.

Jock så vantro på henne. «Robson?» utbrøt han, tydelig fortørnet. «Jeg vil ikke se ham her!»

«Kanskje det er best at vi går.» Harry reiste seg, rød og forlegen.

«Sett deg,» sa Clarrie. Hun så bedende på faren. «Jeg vet at dette er vanskelig for deg, far, men Mr. Robson har faktisk tatt seg av meg i hele dag, og nå kommer han med Prince også. Han er Mr. Wilsons venn, så vi må oppføre oss som siviliserte mennesker.»

Hun fortsatte ned trappen, før faren fikk sjanse til å stoppe henne. Prince ble leid inn gjennom porten, fikk øye på henne og vrinsket glad. Clarrie sprang bort til ham og slo armene om halsen hans. Bak ham kom Wesley, fremdeles til hest.

«Takk, Mr. Robson,» sa Clarrie og så opp på ham. «Kom opp på verandaen og få deg noe å drikke.» Han så vaktsomt mot huset. «Min far vil gjerne få takke deg også.»

Han så litt usikkert på henne, men nikket og svingte seg ned av salen. Kamal tilkalte en stallgutt, som straks kom og leide hestene bort til stallen, og Clarrie viste Wesley forbi messingkrukkene med blomster og opp på verandaen. Jock nikket kort til ham og gjorde tegn til at han skulle sette seg, men stirret nokså olmt på ham da han adlød. Clarrie tilbød ham en drink og fylte opp et glass til ham. Harry fylte den anspente tausheten med en masse babbel om fluefiske og refererte for vennen det Jock hadde fortalt ham, om at lokalbefolkningen brukte bark for å forgifte fisken og tvinge den til overflaten.

Clarrie unnskyldte seg og gikk inn i huset. Hun ville ha et varmt bad og skifte til rene klær. Olive fulgte henne inn.

«Han er pen, ikke sant?» sa hun litt sjenert, mens hun tvinnet det lange, røde håret sitt mellom fingrene.

Clarrie kastet et blikk på henne i speilet mens hun tok av seg hodebandasjen. «Ja, han er kanskje det,» svarte hun og kjente forsiktig på skrammen i tinningen. Den hadde hovnet ganske mye opp, men skrammen virket ren, så den som hadde renset den, hadde åpenbart gjort en god jobb. Det var antagelig en av Wesleys tjenere, tenkte hun.

«Jeg synes han er veldig pen,» fortsatte Olive, rød i fjeset nå. «Han er en sånn mann som jeg håper jeg får gifte meg med en dag.»

Clarrie snudde seg og lo overrasket. «Er han?»

«Ja.» Olive ble enda rødere. «Men han er tydeligvis betatt av deg.»

«Ikke vær dum,» utbrøt Clarrie. «Han er aldeles ikke betatt av meg, nei. Han har ingen interesse av andre enn seg selv, det er helt tydelig.»

«Ikke vær så negativ, da.» Olive rynket brynene. «Jeg liker ham nå likevel, uansett hva du sier. Og kanskje blir han interessert i meg en dag også, når jeg blir voksen.»

Clarrie fnyste. «La for all del ikke far høre deg snakke slik.»

«Hvorfor ikke? Far liker ham. Han likte så godt å prate med ham at han ikke tenkte på å ri ut og møte deg engang.»

Clarrie skjønte plutselig at hun hadde misforstått søsteren fullstendig. «Å,» utbrøt hun, «er det Harry Wilson du snakker om?» Hun kjente at hun ble varm i kinnene.

«Selvfølgelig.» Olive så skarpt på henne. «Hvem trodde du jeg snakket om, da?»

Clarrie vendte henne fort ryggen igjen og begynte å kle av seg. «Jeg bare tøyset. Jeg er glad du liker ham. Han er veldig hyggelig.»

Olive lyste opp. «Kan vi invitere ham til middag?»

Clarrie stønnet innvendig. «Hvis du vil, så.»

Til hennes store overraskelse takket de to unge mennene ja til å bli til middag, til tross for den halvhjertede invitasjonen hennes og til tross for Jocks tydelige misbilligelse. Harry og Wesley gikk for å fiske under en foss like bortenfor huset, og Clarrie så på faren og sa: «Du sier alltid til oss at folk fra Northumberland aldri sender gjester bort sultne. Og du og Mr. Wilson kommer jo tydeligvis veldig godt overens.»

«Det er ikke Mr. Wilson jeg har imot,» svarte Jock. Han forsvant inn på kontoret sitt, tydelig fortørnet, og Clarrie sukket oppgitt og gikk for å finne Kamal og diskutere middagsmenyen med ham.

«Er Ama kommet tilbake?» spurte hun. Kamal ristet på hodet, og hun så undersøkende på ham. «Er det noe du ikke forteller meg?»

Kamal blåste ut kinnene og sukket tungt. «Tjenerne snakker.» Han trakk på skuldrene.

«Snakker? Om hva da?»

«De sier at den yngste sønnen hennes er veldig syk. Hun må pleie ham.»

Clarrie så forskrekket på ham. «Hva er det som feiler ham?»

«Først var det malaria.» Kamal hadde senket stemmen. «Og nå er det dysenteri.»

«Malaria?» Clarrie rynket brynene uforstående. «Men vi får jo ikke det her oppe i åsene.» Noe i Kamals ansikt gjorde henne mistenksom. «Har han arbeidet i dalen, for rivalene våre?»

Kamal nikket og kastet et fort, stjålent blikk rundt seg. «Dette må du ikke si til noen, miss Clarissa.»

Clarries hjerte banket hardt. «Han har brutt kontrakten sin, hva? Han har stukket av.» Kamal nikket igjen, og hun grep ham i armen. «Hvilken eiendom er det? Ikke fortell meg at han har stukket av fra Oxford Estates, vær så snill.»

«Jo,» nikket han.

«Gud hjelpe oss.» Clarrie grøsset. «Vi har en rømling fra Robsons plantasje i landsbyen, og rekrutteringssjefen deres skal spise middag her i kveld!»

Kamal la en finger mot leppene som tegn på at hun måtte tie. Clarrie ristet vantro på hodet. «Jeg må gå og snakke med Ama –høre om det er noe jeg kan gjøre for å hjelpe dem.»

Kamal så skrekkslagen på henne. «Nei, det må du ikke gjøre, miss Clarissa. Det vil bare gjøre alt ti ganger verre. Din far vil begynne å stille spørsmål. Han kommer til å bli fryktelig opprørt når han får vite at Amas sønn skal arbeide for de store tedyrkerne. Og så kommer Robson sahib til å få vite det, og da er helvete løs.»

Clarrie nølte. «Jeg ønsker absolutt ikke å skape problemer for Ama eller å risikere at Wesley Robson finner sønnen hennes og sleper ham med seg.»

Kamal nikket. «Du må hvile. Du har fått en hodeskade.»

Clarrie ga seg. «Vil du sende noe medisin nedover til Ama?»

Han nikket igjen, og hun gikk inn på soverommet sitt for å legge seg nedpå litt. Olive kom inn døren.

«Skal jeg lese litt for deg?» foreslo hun.

Clarrie smilte. «Ja, gjør det.»

Olive gikk bort til bokhyllen faren hadde laget til dem, tok ned en roman av Thomas Hardy og begynte å lese. Hun hadde klar, tydelig stemme og leste flytende og godt. Clarrie beundret henne, for hun var stort sett selvlært. Hun var forresten en talentfull maler også. Moren hadde undervist dem da de var små, men Olive hadde bare vært sju år da hun døde. Clarrie hadde fortsatt med å undervise henne i regning, og både hun og Ama hadde lært henne å sy og lage mat. Men Jock var den i familien som delte hennes kjærlighet til litteratur, og han var også den som oppmuntret henne til å utvikle de musikalske og kunstneriske evnene sine. Han hadde spilt fiolin som ung, og da Olive var ti, hadde hun spilt like godt på den gamle fiolinen hans som han gjorde selv. Jocks musikalske interesse hadde avtatt de siste årene, men Clarrie sparte mer enn gjerne på utgiftene til tjenere og husholdning for å ha råd til å betale musikkundervisning for søsteren. Læreren kom fra Shillong to ganger i måneden. Clarrie sovnet til Olives melodiøse stemme og våknet først igjen da solen var forsvunnet bak åskammen og jungelen hadde våknet til liv og var full av de velkjente kveldslydene. Hun følte seg mye bedre nå, så hun sto straks opp og skiftet til sin fineste kjole, en kreasjon av ferskenfarget silke og kremhvite kniplinger som hun hadde arvet etter moren. Hun børstet håret godt og ordnet det slik at en del løse krøller skjulte skrammen i tinningen. Mens hun gjorde seg klar, gled tankene flere ganger til Wesley. Kanskje hun hadde vært litt for rask til å dømme ham. Han var tross alt ny i India og fortjente en sjanse til å finne seg til rette i landet.

Det var begynt å gå opp for henne at han kanskje kunne bli en nyttig mann for dem. Han var allerede i ferd med å skape seg et navn innenfor tehandelen og hadde mektige støttespillere i ryggen, så hvorfor ikke benytte seg av bekjentskapet med ham og prøve å tjene på det? Hun skyndte seg inn i kjøkkenet, men Kamal jaget henne straks ut igjen

«Gå og se til gjestene dine, du, miss Clarissa. Her er alt under kontroll.»

Gjestene satt ute på verandaen, der Olive hadde latt seg overtale til å spille for dem. Clarrie gikk ut og ble et øyeblikk stående i skyggen og nyte den betagende musikken og søsterens henførte ansikt mens hun spilte. Olive var aldri lykkeligere enn når hun fikk spille eller male. Clarrie kjente et støt av omsorg og beskyttertrang. Hun måtte gjøre alt hun kunne for å sikre at den yngre søsteren fikk utvikle talentene sine videre. De måtte få snudd den negative situasjonen på plantasjen, slik at fremtiden hennes kunne sikres. De trengte ny kapital, for å komme seg gjennom tiden det tok for de nye teplantene å nå modningen der de kunne begynne å høstes. En økonomisk støttespiller. Hun så på Wesley, som satt tilbakelent og avslappet i stolen sin. Han så ut som om han satt i dype tanker. De trengte pengene Robson og folk som ham kunne skaffe til veie. Det ville kanskje ikke bli enkelt å overtale Wesley, og sannsynligvis enda vanskeligere å få faren med på planen, men hun var bare nødt til å prøve. Og hun ville begynne med å være litt hyggeligere mot Wesley Robson.

Olive ble ferdig med stykket sitt, og mennene klappet. Clarrie trakk pusten dypt og trådte frem i lyset, og Harry sprang opp av stolen sin.

«Miss Belhaven,» utbrøt han, «så vakker du er i kveld. Føler du deg bedre nå?»

Hun smilte. «Mye bedre, takk.»

Wesley stirret overrasket på henne, som om han så henne for første gang. Han reiste seg og trakk ut stolen ved siden av sin egen.

«Vil du ikke sette deg?»

Hun nikket og satte seg ved siden av ham.

«Fikk dere fisk?» spurte hun.

Harry kastet seg ut i en lang historie om fossen, det krystallklare vannet i elvekulpene og størrelsen på fisken. Clarrie merket hele tiden Wesleys blikk på seg, men det lille arret over øyenbrynet hans ga ham et konstant spørrende uttrykk i ansiktet, og det var komplett umulig å gjette seg til hva han tenkte på. Han var antagelig litt på vakt overfor henne etter sammenstøtet deres om morgenen, da hun hadde anklaget ham for å være oppblåst og innbilsk og hadde antydet at faren ikke likte ham. Hun måtte gjøre seg til venns med ham, og det raskt, om planen om å få ham til å låne dem penger skulle lykkes.

Harry tidde omsider for å trekke pusten, og Clarrie snudde seg mot Wesley og smilte. «Jeg håper du er like begeistret for landskapet vårt her i Khassia som vennen din er, Mr. Robson,» sa hun vennlig.

Han så mistenksomt på henne, som om han trodde at hun prøvde å lure ham på en eller annen måte.

«Jeg liker det veldig godt,» svarte han. «Åsene her har en slags vill skjønnhet ved seg som jeg ikke har sett noe annet sted i Assam.»

Nå var det hennes tur til å se mistenksomt på ham, men han virket hundre prosent oppriktig.

«Kanskje du kan tenke deg en liten rundtur på eiendommen vår i morgen?» fortsatte hun. «Hagen er på sitt aller vakreste akkurat nå, og vi produserer en førsteklasses te. Ikke sant, far?»

Jock rynket brynene. «Vi kan ikke la motstanderne få vite alle hemmelighetene våre heller, kan vi vel?» sa han.

«Det er ikke snakk om motstandere,» svarte Clarrie fort. «Det er snakk om en kollega.»

Wesley så skarpt på henne, tydelig overrasket over at hun faktisk tok ham i forsvar.

«Når alt kommer til alt, trenger vi hverandre for å kunne lykkes,» fortsatte hun. «Det er plass til oss alle på markedet, ikke sant?»

Wesley smilte omsider. «Det har du helt rett i, miss Belhaven,» sa han. «Ingen av oss kan overleve alene. Og jeg takker mer enn gjerne ja til en liten rundtur på eiendommen deres, hvis du vil vise meg rundt.»

«Nei,» sa Jock kort. «Jeg skal vise deg rundt.»

En litt anstrengt stillhet senket seg. Clarrie skiftet tema og spurte Wesley om hvordan livet var nede i dalen. Hardt arbeid, hardt spill, lot til å være hans motto. Han arbeidet lange dager for å lære seg faget, og når han tok seg fri, dro han på jaktturer eller til Tezpur for å se på hesteveddeløp.

«Wesley er ikke typen til å kaste bort kveldene på kortspill i klubben,» skjøt Harry inn. «Han klarer aldri å sitte stille lenge nok.»

Kamal kom ut og ga beskjed om at middagen var klar, og Clarrie viste alle inn i spisestuen, et rom som ble nokså sjelden brukt. Den vanligvis rå og kalde atmosfæren der var imidlertid jaget bort i kveld ved hjelp av en sprakende peisild, og fuktflekkene på veggene ble betydelig dempet i skinnet fra de levende lysene. Det manglet ikke på samtaleemner ved bordet, ikke så lenge pratsomme Harry var til stede, og Clarrie fikk både ham og de andre til å le med anekdoter om innbyggerne i Shillong. Olive virket usedvanlig munter og glad, hun også. Clarrie passet hele tiden på å inkludere faren i praten også, for å holde ham i godt humør. Han hadde ikke drukket spesielt mye i kveld, ikke ennå, i hvert fall, og det virket som han ble stimulert av det sjeldne selskapet. Til hennes store lettelse bidro Wesley til å holde humøret hans oppe også. Han påpekte at Jock var den som kjente Assam-området best og stilte ham spørsmål om alt fra jordsmonnet til de forskjellige bambustypene i området. Jock lot seg smigre av interessen og respekten han viste ham, og det var tydelig at han var begynt å endre oppfatning av den yngre mannen.

Alt gikk så strålende at Clarrie bestemte seg for å styre samtalen tilbake til teproduksjonen.

«Hvordan går det på Oxford Estates, da?» spurte hun Wesley.

Han la entusiastisk ut om mekanisering og de nye, store maskinene de holdt på å montere opp, som skulle ta seg av tørkingen og rullingen av tebladene.

«Det er dette som er fremtiden,» forklarte han. «Storskaladrift og masseproduksjon.»

«Men det vil jo alltid være etterspørsel etter andre og mer delikate tetyper også,» innvendte Clarrie, «typer som er dyrket frem i høyere terreng og høstet tidlig i sesongen.»

Han trakk på skuldrene. «Kanskje –hvis plantasjen blir godt drevet. Men mange av de mindre plantasjene har gått dukken nettopp fordi det koster for mye å drive dem, og så er de ikke effektive nok.»

«Og hvorfor er de ikke det?» Jock rynket brynene.

«Først og fremst når det gjelder arbeidskraft,» sa Wesley. «Du trenger arbeidere på stedet, året rundt, ikke folk som kommer og går når sesongen er der, når det passer dem eller når høsten er dårlig.»

Clarrie merket at faren begynte å hisse seg opp. Hun holdt pusten. «En fornøyd arbeider er en effektiv arbeider, det har i hvert fall jeg erfart. Plukkerne våre bor i landsbyene i området her og går hjem til familiene sine hver kveld, slik de bør få gjøre.»

«Det gjør våre også,» påpekte Wesley. «Men de bor på plantasjen, og det gjør det mulig for oss å utnytte tiden og arbeidskraften deres best mulig.»

«Som tannhjul i et maskineri.» Jock var blitt skarp i stemmen nå.

«Det er hardt arbeid, men de blir godt behandlet. Mange av dem kommer fra mye verre steder, der det ikke finnes mulighet for et utkomme i det hele tatt.»

Clarrie tenkte plutselig på Amas syke sønn. «Men hvis livet på plantasjen din er så bra for dem, hvorfor må du tvinge dem til å inngå bindende kontrakter for å få dem til å bli?» spurte hun.

Wesley så skarpt på henne. «Ingen er tvunget til å bli der, men systemet bryter sammen hvis du lar kuliene komme og gå som de selv vil. Du finner ikke sånne forhold i noen annen industri, så hvorfor skal det være slik i teindustrien?»

«Ikke engang hvis de får malaria og ikke får behandling?»

Øynene hans smalnet. «Det høres ut som du snakker om en bestemt person.»

«Nei da, det gjør jeg ikke,» sa Clarrie fort. «Det var bare en generell bemerkning.»

«Vi har leger som tar seg av helseproblemer blant kuliene og familiene deres,» sa Wesley. «Du er tydeligvis dårlig informert.»

Jock slo knyttneven i bordet. «Min datter er tvert imot veldig godt informert. Hun vet mer om te og teproduksjon enn du noen gang kommer til å gjøre.» Han ble mer og mer indignert. «Og prøv ikke å legge skylden for nedgangen i teprisene på de små plantasjene. Det er ikke vår ineffektivitet som er problemet –det er de svære plantasjene, slik som din, som er blitt grådige og overplantet. Dere dyrker altfor mye te med dårlig kvalitet. Og bruker alle disse nymotens maskinene og driver plantasjene deres som fabrikker, og det kommer bare til å forverre situasjonen ytterligere. Du vet kanskje det som er å verdt vite om dampkjeler og landbruksmaskiner, Robson, men te er noe ganske annet. Den kan ikke grupperes og settes i system.»

«Jo, det er nettopp det den kan!» Wesley var like opphisset selv. «Der tar du feil.»

«Kanskje det er plass for begge metodene,» sa Clarrie, i et forsøk på å roe ned gemyttene. Hun angret bittert på at hun hadde utfordret den unge teprodusenten.

«Nei, det er ikke det,» sa Jock og Wesley i kor.

Harry lo tvungent, tydelig utilpass over den spente stemningen som hadde utviklet seg. «Du vet tydeligvis ganske mye om teproduksjon, miss Belhaven, til ung pike å være, mener jeg. Men kanskje det er best å overlate disse tingene til mennene?» sa han. «Og mens din far viser Wesley rundt på eiendommen i morgen, kan kanskje du og din søster bli med meg og se på mens jeg fisker?»

«Å, ja!» utbrøt Olive henrykt. «Kan vi ikke det, Olive? Jeg kan ta med meg skisseblokken min.»

«Er du kunstner også?» Harry grep straks anledningen til å få dreid samtalen inn på noe annet.

«Ja, hun er faktisk en veldig dyktig kunstner,» sa Clarrie, mens hun prøvde å ignorere irritasjonen over Wesleys bemerkning. «Du kan ta med staffeliet og malertubene dine også,» sa hun til søsteren.

Olive lyste opp. «Å, ja!»

«Da gjør vi det.» Harry virket veldig fornøyd, han også.

Litt etter trakk Clarrie og Olive seg tilbake, mens mennene ble sittende igjen for å røyke. Clarrie fikk søsteren til å gå og legge seg, ved å love henne at de skulle stå tidlig opp neste morgen og bli med Mr. Wilson bort til fossen. Selv satte hun seg på verandaen og lyttet til den dempede diskusjonen inne i spisestuen. Faren og Wesley diskuterte fremdeles de forskjellige aspektene ved teproduksjonen. Hun følte seg oppgitt og lei. Det hadde vært en tåpelig idé å tro at hun kunne bevege noen av de sta mennene. De var like, alle sammen.

En halv time senere kom de to gjestene ut, klare til å gå.

«Jeg tror din far er litt sliten,» sa Harry. «Han gikk inn på kontoret sitt.»

Clarrie nikket. Harry takket henne for middagen og bukket høflig til farvel. Wesley så litt vaktsomt og vurderende på henne, og hun gjettet på at han var like usikker på henne som hun var på ham. Hun rakte frem hånden, og han tok den, som om han ville trykke den, men så var det som om han plutselig ombestemte seg. Han løftet den til leppene og kysset den lett. Hun sperret opp øynene og kjente et støt av opphisselse ved kontakten. Wesley så på henne og hevet de mørke brynene spørrende, som om han hadde merket forandringen som skjedde med henne. Han holdt hånden hennes, litt lenger enn det som var passende. Hun prøvde ikke å trekke den til seg.

Harry rensket strupen. «Kom igjen, Robson. På tide å gå.»

«Takk for en usedvanlig hyggelig kveld,» mumlet Wesley, mens han slapp hånden hennes.

Clarrie kjente en besynderlig skuffelse over at han skulle gå. «Ja, det har vært veldig hyggelig,» sa hun.

Han smilte, men litt skeptisk, som om han trodde hun drev gjøn med ham. «Jeg gleder meg til i morgen. Det skal bli interessant.» Han snudde seg for å gå.

«Mr. Robson,» sa Clarrie fort. «La meg få gi deg en liten advarsel angående min far. Han vet ganske mye om India og om te. Hør på det han har å si, er du snill. Han er en stolt mann, men hvis du klarer å vinne hans respekt, kommer han til å høre på deg også.»

Wesley så ut som om han ville komme med en innvendig, men han ombestemte seg åpenbart, for han nøyde seg med et kort nikk, og så snudde han seg og gikk.

De to mennene gikk ned trappen sammen, og et par minutter senere svingte de seg i salen og red ut gjennom porten etter bærernes tente fakler. Hun fulgte følget med blikket i flere minutter, helt til de rundet en sving nede i åssiden og forsvant.
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